
Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents
3 x �microwave jar with lid
1 x �instructions for use

Technical data
Dimensions (with handle) and capacity: 
Dimensions S: approx. 13.7 x 8.0cm (W x H)/
approx. 590ml
Dimensions M: approx. 19 x 10.5cm (W x H)/
approx. 1600ml
Dimensions L: approx. 23 x 11.5cm (W x H)/
approx. 2900ml
Usage volume:
Dimensions S: approx. 490ml
Dimensions M: approx. 1400ml
Dimensions L: approx. 2600ml
Temperature-resistant: -20°C to 100°C

 �Date of manufacture (month/year):  
06/2023

Intended use
The product is intended for private use only.
The product is suitable for use with food. 
The product is dishwasher-safe.
The product is suitable for refrigerators and 
freezers.
*	� The product is microwave safe once the 

lid valve is open.

Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Pań-
stwo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję  
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytko-
wania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy
3 x �pojemnik z pokrywką do kuchenki 

mikrofalowej
1 x �instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Wymiary (z uchwytem) i pojemność: 
Rozmiar S: ok. 13,7 x 8,0 cm (szer. x wys.)/
ok. 590 ml
Rozmiar M: ok. 19 x 10,5 cm (szer. x wys.)/
ok. 1600 ml
Rozmiar L: ok. 23 x 11,5 cm (szer. x wys.)/
ok. 2900 ml
Pojemność użytkowa:
Rozmiar S: ok. 490 ml
Rozmiar M: ok. 1400 ml
Rozmiar L: ok. 2600 ml
Odporność na wysokie temperatury:  
od -20 °C do 100 °C

 �Data produkcji (miesiąc/rok):  
06/2023

Użytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
prywatnego.
Produkt jest odpowiedni do kontaktu z żywnością. 
Produkt nadaje się do mycia w zmywarce.
Produkt nadaje się do przechowywania 
w lodówce i zamrażarce.
*	� Produkt nadaje się do podgrzewania w mi-

krofali przy otwartym zaworze pokrywki.

 �Safety information
•	Never leave children unattended with the pack-

aging materials. There is a risk of suffocation.
•	The product is not break-proof. Do not use the 

product if it is damaged.
•	Check the product for damage or wear 

before each use. Use the product only if it is in 
perfect condition!

•	Use oven gloves when taking it out of the 
microwave.

Use

Warning! Risk of scalding! 
Hot dishes can cause scalds. 
•	 The lid handles are to be placed exactly 

on the jar handles, so that you do not 
accidentally only grip the lid handles.

•	 Make sure that you use the jar handles when 
taking hot dishes out of the microwave. 

Fill the product and use the corresponding lid to 
seal in the contents. Leave approx. 1cm of space 
between the contents and the product’s rim. 
Note: the lid is not leak-proof.

Storage, cleaning
Clean the article carefully before using it for the 
first time.
When not in use, always store the product 
clean and dry at room temperature.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current local 
regulations. Store the packaging materials 
(foil bags, for example) out of the reach 

of children. For further information about disposal 
of the product no longer needed, contact your 
local council. Dispose of the product and the 
packaging in an environmentally friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.

 �Wskazówki 
bezpieczeństwa

•	Nigdy nie pozwalać, aby dzieci miały 
dostęp do opakowania bez nadzoru. 
Niebezpieczeństwo uduszenia.

•	Produkt nie jest odporny na pęknięcia. Nie 
używać tego produktu, jeśli jest uszkodzony.

•	Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. 
Produkt może być używany wyłącznie, jeśli 
jest w idealnym stanie!

•	Przy wyjmowaniu z kuchenki mikrofalowej 
należy używać rękawic kuchennych.

Użytkowanie

Ostrzeżenie! 
Niebezpieczeństwo poparzenia! 

Gorące potrawy mogą spowodować oparzenie. 
•	 Umieścić uchwyty pokrywki dokładnie 

na uchwytach pojemnika, aby przypadkowo 
nie chwycić tylko uchwytów pokrywki.

•	 Upewnić się, że podczas wyjmowania 
gorących potraw z mikrofalówki używane są 
uchwyty pojemnika. 

Napełnić produkt i zamknąć go odpowiednią 
pokrywką. Napełnić produkt, zachowując 
ok. 1 cm odstępu od górnej krawędzi. 

Wskazówka: pokrywka nie jest całkowicie 
szczelna. 

Przechowywanie, czyszczenie
Przed pierwszym użyciem artykuł należy staran-
nie umyć.
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, w 
temperaturze pokojowej.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and manufac-
turing defects. The guarantee does not cover parts 
subject to normal wear and tear that are thus 
considered wear parts (e.g. batteries) or fragile 
parts such as switches, rechargeable batteries, or 
parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were not observed, 
unless the end customer proves that a material or 
manufacturing defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is not 
extended by any repairs carried out under the 
guarantee, under statutory guarantees, or as a 
gesture of goodwill. This also applies to replaced 
and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the 
service hotline mentioned below or contact us by 
e-mail. If there is a guarantee case, then the prod-
uct will be repaired or replaced free of charge 
to you or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by this 
guarantee.
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Uwagi odnośnie recyklingu  
Artykuł i materiały opakowaniowe 
należy usunąć zgodnie z aktualnie 
obowiązującymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiały opakowaniowe (np. worki 

foliowe) należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Szczegółowe 
informacje na temat sposobów usuwania 
zużytego artykułu można uzyskać u władz 
gminnych i miejskich. Artykuł oraz opakowanie 
należy usunąć w sposób przyjazny dla 
środowiska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia 
różnych materiałów nadających się do 
ponownego przetworzenia (recyklingu). 

Kod taki składa się z symbolu recyklingu 
odzwierciedlającego obieg materiałów do 
ponownego przetworzenia, a także z numeru, 
który jest oznaczeniem materiału.

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą 
starannością i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH przyznaje klien-
towi końcowemu na niniejszy artykuł trzy lata 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) 
z zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwa-
rancja dotyczy wyłącznie wad materiałowych i 
wad wykonania. 
Gwarancja nie obejmuje części, które podlega-
ją normalnemu zużyciu i z tego względu należy 
je traktować jako części zużywalne (np. baterie) 
i nie obejmuje części kruchych, np. przełączni-
ków, akumulatorów ani części wykonanych ze 
szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwa-
rancji w przypadku użycia artykułu w sposób 
niewłaściwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposób wykraczający poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte 
w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie 
wady materiałowej lub wady wykonania, która 
nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 

Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. 
Prosimy zatem zachować oryginalny dowód 
zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośred-
nictwem podanej poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie –  według naszego 
uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu.  Z gwarancji nie 
wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń 
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.
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MICROWAVEABLE  
CONTAINER SET

Soovime õnne!
Olete otsustanud kvaliteetse toote kasuks. Enne 
esmakordset kasutamist tutvuge tootega.

Selleks lugege tähelepanelikult 
järgmist kasutusjuhendit.

Kasutage toodet ainult toodud kirjelduste 
kohaselt ja ainult ettenähtud kasutusvaldkon-
dades. Hoidke seda kasutusjuhendit kindlas 
kohas. Toote edasiandmisel andke üle ka kõik 
tootedokumendid.

Tarnekomplekt
3 x �kaanega mikrolaineahju kauss
1 x �kasutusjuhend

Tehnilised andmed
Mõõdud (koos käepidemega) ja täitemaht: 
Suurus S: ca 13,7 x 8,0 cm (L x K)/ca 590 ml
Suurus M: ca 19 x 10,5 cm (L x K)/ca 1600 ml
Suurus L: ca 23 x 11,5 cm (L x K)/ca 2900 ml
Kasulik maht:
Suurus S: ca 490 ml
Suurus M: ca 1400 ml
Suurus L: ca 2600 ml
Temperatuuritaluvus: -20 °C kuni 100 °C

 �Tootmiskuupäev (kuu/aasta):  
06/2023

Otstarbekohane kasutamine
Toode on mõeldud ainult isiklikuks otstarbeks 
kasutamiseks.
Toode sobib toiduainete jaoks. 
Toodet tohib pesta nõudepesumasinas.
Toode sobib kasutamiseks külmkapis ja 
sügavkülmas.
*	� Avatud kaaneventiiliga sobib toode 

kasutamiseks mikrolaineahjus.

 
MICROWAVEABLE  
CONTAINER SET
Instructions for use �

  
KOMPLET POJEMNIKÓW
DO KUCHENKI MIKROFALOWEJ
Instrukcja użytkowania

MIKROLAINEAHJUKARPIDE  
KOMPLEKT
Kasutusjuhend 

MIKROVIĻŅU KRĀSNĪ  
LIETOJAMU
KĀRBU KOMPLEKTS
Lietošanas norādījumi 

  
MIKROWELLENDOSEN-SET 
Gebrauchsanweisung
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Apsveicam!
Jūs izvēlējāties iegādāties augstas kvalitātes 
preci. Pirms sākat lietot preci, apgūstiet to.

Šajā nolūkā rūpīgi izlasiet tālāk 
iekļauto lietošanas norādījumus. 

Lietojiet preci tikai atbilstoši aprakstītajam lieto-
jumam un tikai norādītajiem lietošanas mērķiem. 
Saudzīgi glabājiet šo lietošanas norādījumus. 
Nododot preci trešajām personām, pievienojiet 
tai visus dokumentus.

Piegādes komplekts
3 x �mikroviļņu krāsns kārba ar vāku
1 x �lietošanas norādījumi

Tehniskie dati
Izmērs (ar rokturi) un ietilpība: 
S izmērs: apm. 13,7 x 8,0 cm (P x A)/
apm. 590 ml
M izmērs: apm. 19 x 10,5 cm (P x A)/
apm. 1600 ml
L izmērs: apm. 23 x 11,5 cm (P x A)/
apm. 2900 ml
Lietderīgais tilpums:
S izmērs: apm. 490 ml
M izmērs: apm. 1400 ml
L izmērs: apm. 2600 ml
Izturība pret dažādu temperatūru:  
no -20 °C līdz 100 °C

 �Ražošanas datums (mēnesis/gads):  
06/2023

Lietošana atbilstoši 
paredzētajam mērķim
Šī prece ir paredzēta tikai privātai lietošanai.
Šī prece ir piemērota lietošanai kopā ar pārtikas 
produktiem. 
Prece ir piemērota mazgāšanai trauku 
mazgājamajās mašīnās.
Prece ir piemērota lietošanai ledusskapī un 
saldētavā.
*	� Prece ir piemērota lietošanai mikroviļņu 

krāsnī ar atvērtu vāka vārstu.

 �Norādes par drošību
•	Neatstājiet bērnus bez uzraudzības, kad tie 

rotaļājas ar iepakošanas materiālu. Pastāv 
nosmakšanas risks.

•	Prece ir plīstoša. Nelietojiet šo preci, ja tā ir 
bojāta.

•	Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai 
precei nav bojājumu vai nodiluma pazīmju. 
Preci drīkst lietot tikai tādā gadījumā, ja tā ir 
nevainojamā kārtībā!

•	Lietojiet krāsns cimdus izņemšanai no 
mikroviļņu krāsns.

Lietošana

Brīdinājums!  
Applaucēšanās risks! 

Karsti ēdieni var izraisīt applaucēšanos. 
•	 Vāka rokturi jānovieto tieši uz kārbas 

rokturiem, lai jūs nejauši nesaķertu tikai vāka 
rokturus.

•	 Raugieties, lai, izņemot karstus ēdienus no 
mikroviļņu krāsns, jūs satvertu kārbas rokturus. 

Piepildiet preci ar vēlamo saturu un aizdariet 
preci ar attiecīgo vāku. Piepildiet preci ne vairāk 
kā līdz līmenim, kas ir apm. 1 cm atstatumā no 
augšējās malas. 
Norāde: vāks nav hermētisks.

Glabāšana, tīrīšana
Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi notīriet 
preci. Kad izstrādājums netiek lietots, vienmēr 
glabājiet to sausā un tīrā stāvoklī istabas tempe-
ratūrā.
SVARĪGI! Nedrīkst tīrīt ar asiem tīrīšanas līdzek-
ļiem.

Norādes par likvidēšanu
Utilizējiet izstrādājumu un iepakojuma 
materiālus atbilstoši spēkā esošajiem, 
vietējiem noteikumiem. Iepakojuma 
materiālus (piem., plastikāta maisiņus) 

uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā. Papildu 
informāciju par nokalpojušā izstrādājuma 
utilizāciju vaicājiet savā pašvaldībā. Utilizējiet 
izstrādājumu un iepakojumu videi draudzīgā 
veidā.

Otrreizējās pārstrādes kods paredzēts 
dažādu materiālu atgriešanai otrreizējās 
pārstrādes ciklā (reciklēšana). Kods 

sastāv no reciklēšanas simbola, kas apzīmē 
otrreizējās pārstrādes ciklu, un no numura, kas 
apzīmē materiālu.

Norādes par garantiju un 
servisa pakalpojumiem
Izstrādājums ir izgatavots ar lielu rūpību, veicot 
tā pastāvīgu kontroli. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privātiem gala klientiem šim 
izstrādājumam dod trīs gadu garantiju
kopš iegādes datuma (garantijas termiņš), ievē-
rojot turpmākos noteikumus. Garantija attiecas ti-
kai uz materiālu un apstrādes kļūdām. Garantija 
neattiecas uz detaļām, kas pakļautas normālam 
nolietojumam un tādēļ uzskatāmas par dilstošām 
detaļām (piem., baterijas), kā arī tā neattiecas 
uz plīstošām detaļām, piem., slēdžiem, akumula-
toriem vai no stikla izgatavotām detaļām.
Garantijas prasības ir izslēgtas, ja izstrādājums 
ir izmantots nepareizi, ļaunprātīgi vai neatbilstoši 
paredzētajiem noteikumiem vai paredzētajam 
pielietojumam vai nav ievērotas lietošanas 
instrukcijā dotās norādes, ja vien gala klients 
nepierāda, ka ir radusies materiāla vai apstrā-
des kļūda, kuras iemesls nav kāds no iepriekš 
minētajiem apstākļiem.
Garantijas prasības var izvirzīt tikai garantijas 
termiņā, uzrādot pirkuma čeka oriģinālu. Tādēļ 
saglabājiet pirkuma čeka oriģinālu.
 Jebkādi remontdarbi, kas veikti garantijas, 
likumdošanā paredzētās garantijas vai godīgas 
komercprakses ietvaros, nepagarina garantijas 
termiņu. Tas attiecas arī uz nomainītām un labo-
tām detaļām.
Iebildumu gadījumā vispirms, lūdzu, zvaniet uz 
zemāk norādīto servisa tālruni vai sazinieties ar 
mums pa e-pastu. Ja iestājas garantijas gadījums, 
mēs izstrādājumu – pēc saviem ieskatiem – bez 
maksas salabojam, nomainām vai atlīdzinām 
pirkuma cenu. Citas garantijas tiesības nepastāv.
Šī garantija neierobežo jūsu tiesības, kas pare-
dzētas likumdošanā, it īpaši tiesības uz garantiju 
attiecībā pret attiecīgo pārdevēju.
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 Sicherheitshinweise
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

•	Der Artikel ist nicht bruchsicher. Verwenden 
Sie den Artikel nicht, wenn er beschädigt ist.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand ver-
wendet werden!

•	Verwenden Sie Ofenhandschuhe zum Heraus-
nehmen aus der Mikrowelle.

Verwendung

WARNUNG! Verbrühungsgefahr! 

Heiße Speisen können Verbrühungen verursa-
chen. 
•	 Die Griffe des Deckels sind genau auf den 

Griffen der Dose zu platzieren, damit Sie 
nicht versehentlich nur die Griffe des Deckels 
greifen.

•	 Achten Sie darauf, dass Sie die Griffe der 
Dose benutzen, wenn Sie die heißen Speisen 
aus der Mikrowelle nehmen. 

Befüllen Sie den Artikel mit Inhalt und verschlie-
ßen Sie den Artikel mit dem entsprechenden 
Deckel. Befüllen Sie den Artikel nur bis ca. 1 cm 
unter den Rand. 
Hinweis: Der Deckel ist nicht auslaufsicher.

Lagerung, Reinigung
Reinigen Sie den Artikel sorgfältig vor der 
ersten Verwendung. Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterliegen und des-
halb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, 
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
3 x	Mikrowellendose mit Deckel
1 x	Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße (mit Griff) und Fassungsvermögen: 
Größe S: ca. 13,7 x 8,0 cm (B x H) / ca. 590 ml
Größe M: ca. 19 x 10,5 cm (B x H) / 
ca. 1600 ml
Größe L: ca. 23 x 11,5 cm (B x H) / 
ca. 2900 ml
Nutzvolumen:
Größe S: ca. 490 ml
Größe M: ca. 1400 ml
Größe L: ca. 2600 ml
Temperaturbeständig: -20 °C bis 100 °C

 �Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
06/2023

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch zu 
verwenden.
Der Artikel ist für Lebensmittel geeignet. 
Der Artikel eignet sich für die Spülmaschine.
Der Artikel eignet sich für den Kühl- und Tiefkühl-
schrank.
*	 Der Artikel ist mit geöffnetem Deckel- 
	 ventil für die Mikrowelle geeignet.
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Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 425067_2301

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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 �Ohutusjuhised
•	Ärge laske lastel järelevalveta 

pakkematerjaliga mängida. Valitseb 
lämmatamisoht.

•	Toode ei ole purunemiskindel. Ärge kasutage 
toodet, kui see on kahjustatud.

•	Kontrollige toodet enne iga kasutuskorda 
kahjustuste või kulumise suhtes. Toodet tohib 
kasutada ainult siis, kui see on laitmatus 
seisukorras!

•	Mikrolaineahjust väljavõtmiseks kasutage 
pajakindaid.

Kasutamine

Hoiatus! Põletusoht! 
Kuumad toidud võivad põhjustada põletusi. 
•	 Kaane käepidemed tuleks asetada 

kausi käepidemetega täpselt kohakuti, 
et te ei haaraks kogemata ainult kaane 
käepidemetest kinni.

•	 Kuuma toidu mikrolaineahjust väljavõtmiseks 
kasutage kindlasti kausi käepidemeid. 

Täitke toode sisuga ja sulgege toode vastava 
kaanega. Täitke toode ainult kuni ca 1 cm 
allapoole serva. 
Märkus: kaas ei ole lekkekindel.

Hoidmine ja puhastamine
Enne esimest kasutamist peske toodet hoolikalt.
Hoidke toodet, kui te seda ei kasuta, alati kuivas 
ja puhtas kohas ruumitemperatuuril.
TÄHTIS! Ärge puhastage tugevatoimeliste puhas-
tusvahenditega.

Jäätmekäitlusjuhised
Utiliseerige tooteartikkel ja pakkemater-
jalid vastavalt ajakohastele kohalikele 
eeskirjadele. Hoidke pakkematerjali (nt 
kilekotte) lastele kättesaamatus kohas. 

Kasutuskõlbmatu tooteartikli utiliseerimise kohta 
saate lisainformatsiooni oma valla- või linnavalit-
susest. Utiliseerige tooteartikkel ja pakend 
keskkonnasäästlikult.

EE

Taaskasutuskoodi kasutatakse ringlusse-
võtu tsüklis olevate erinevate materjalide 
identifitseerimiseks (taaskasutamine). 

Kood koosneb ringlussevõtu tsükli taaskasutus-
sümbolist ja materjali identifitseerivast numbrist.

Juhised garantii ja 
teeninduskulu kohta
Toode on toodetud väga hoolikalt ja pideva 
kontrolli all. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH annab eraisikutest lõpptarbijatele selle 
kauba ostmisel kolmeaastase garantii alates 
ostukuupäevast (garantiiperiood) vastavalt 
järgmistele sätetele. Garantii kehtib ainult mater-
jali- ja töötlemisvigade korral. Garantii ei laiene 
osadele, mis on tavapäraselt kulunud, ja seetõttu 
tuleb neid käsitleda kulumisdetailidena (nt pata-
reid), ja mitte habrastele osadele, nt lülitid, akud 
või klaasist osad.
Garantiinõuded on välistatud, kui toodet on 
kasutatud mitte ettenähtud otstarbel, valesti või 
mitte ettenähtud nõuete raames või kasutusula-
tuses või kui kasutusjuhendis toodud andmeid ei 
ole järgitud, kui just lõppklient ei suuda tõestada, 
et esinevad materjali- või töötlemisvead, mis ei 
põhine eelnimetatud tingimustel.
Garantiinõudeid saab garantiiaja jooksul 
esitada alles pärast originaalkviitungi esitamist. 
Seetõttu palun hoidke originaalkviitung alles. 
Garantiid ei pikendata garantii, seadusliku ga-
rantii või hea tahte põhjal tehtud remonditööde 
järgi. See kehtib ka asendatud ja parandatud 
osade kohta.
Kui teil on kaebusi, võtke ühendust allpool 
toodud infotelefoni või e-posti teel. Garantii-
nõude korral parandame - omal valikul - toote 
teile tasuta, asendame selle või maksame tagasi 
ostuhinna. Muid õigusi garantiist ei tulene.
See garantii ei piira teie seadusjärgseid õigusi, 
eriti garantiinõudeid vastava müüja vastu.
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